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SECCIÓN 01/03

ESPAÑOL
AU R I C U L A R E S  I N A L Á M B R I CO S

Imagen ilustrativa / Illustrative image / Imagem ilustrativa

CO N S E R V E  E S T E  M A N U A L  PA R A  F U T U R A S  CO N S U LTA S  ·  L E A  T O D A S  L A S  I N S T R U CC I O N E S  A N T E S  D E

U S A R  E L  P R O D U C T O
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A U R I C U L A R E S  I N A L Á M B R I C O S  ·  E S P A Ñ O L

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

VERSIÓN DE CONEXIÓN
INALÁMBRICA

V5.3

PERFILES COMPATIBLES HSP / HFP / A2DP / AVRCP

ALCANCE Hasta 10 m

RESPUESTA DE FRECUENCIA 20 Hz ~ 20 kHz

TAMAÑO DEL ALTAVOZ 40 mm

SENSIBILIDAD 113 ± 3 dB

IMPEDANCIA 32 Ω

ENTRADA DE AUDIO Conector de 3,5 mm

PROFUNDIDAD DE LA ANC 25 dB ± 3

PUERTO DE CARGA Tipo-C

CAPACIDAD DE BATERÍA 300 mAh

TIEMPO DE CARGA 2 horas aprox.

TIEMPO DE USO ≥ 10 horas

TIEMPO DE CONVERSACIÓN ≥ 10 horas

IDENTIFICACIÓN DE CONTROLES

1 Volumen + / Siguiente canción

2 Encendido y apagado / Reproducir y pausar

3 Volumen - / Canción anterior

4 Cancelación activa de ruido ON / OFF

5 Toma de carga Tipo-C

6 Entrada de audio de 3,5 mm

7 Micrófono integrado para llamadas telefónicas

8 Indicador luminoso
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A U R I C U L A R E S  I N A L Á M B R I C O S  ·  E S P A Ñ O L

FUNCIONAMIENTO BÁSICO

1. ENCENDER Y EMPAREJAR

Mantenga pulsado el botón 2 durante 1,5 segundos para encender los auriculares. Entrarán en modo de

emparejamiento y el indicador 8 parpadeará en rojo y azul.

2. CONECTAR EL DISPOSITIVO

Abra la función de conexión inalámbrica del dispositivo de audio y seleccione los auriculares ABLUE164 para

emparejarlos. Si el emparejamiento tiene éxito, el indicador 8 se volverá azul.

FUNCIONAMIENTO DE LOS BOTONES

1. DURANTE LA REPRODUCCIÓN

Mientras los auriculares reproducen música, el indicador 8 cambiará a azul con parpadeo lento.

2. DURANTE UNA LLAMADA ENTRANTE

Botón 2 — pulse una vez para responder la llamada. Pulse dos veces para rechazarla.

3. CANCELACIÓN ACTIVA DE RUIDO

Deslice el interruptor 4 a la posición ON. El indicador 8 se ilumina en verde y la función de supresión de ruido queda

activada. Deslícelo a OFF para desactivarla.

4. USO CON CABLE DE AUDIO

Conecte la entrada de audio de 3,5 mm (6) y el dispositivo fuente mediante un cable de audio para utilizar los

auriculares en modo con cable.

5. CARGA DE LA BATERÍA

Cuando escuche el aviso de baja carga, conecte el cable USB entre una fuente de alimentación y la toma de carga (5)

de los auriculares.

En este modo, los botones quedan inhabilitados, aunque la función de cancelación de ruido puede seguir

utilizándose.

—

Durante la carga, el indicador 8 permanece en rojo.—

Cuando el indicador se apague, la carga se ha completado.—
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A U R I C U L A R E S  I N A L Á M B R I C O S  ·  E S P A Ñ O L

RESUMEN DE BOTONES

ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA RECARGABLE

La batería de litio recargable incorporada en este producto contiene sustancias que pueden contaminar el

medioambiente. No la deseche junto con la basura doméstica. Llévela a un punto de recolección de baterías

habilitado por las autoridades competentes. Antes de descartar el producto, retire la batería siguiendo un

procedimiento seguro y conforme a la normativa local vigente.

AVISOS IMPORTANTES

El embalaje incluye

1 x auricular inalámbrico, 1 x cable de carga, 1 x manual de usuario.

Botón 2 — manténgalo pulsado 1,5 segundos para encender o apagar. Pulse una vez para reproducir o pausar. Pulse dos

veces para devolver la última llamada.

—

Botón 1 — pulse una vez para subir el volumen. Manténgalo pulsado 1,5 segundos para pasar a la siguiente canción.—

Botón 3 — pulse una vez para bajar el volumen. Manténgalo pulsado 1,5 segundos para volver a la canción anterior.—

Evite exponer los auriculares a la humedad excesiva o sumergirlos en agua.—

No utilice volúmenes excesivos durante períodos prolongados, ya que puede dañar su audición.—

Cargue el producto en un lugar ventilado y evite dejarlo cargando sin supervisión durante períodos prolongados.—

Limpie las almohadillas con un paño suave y seco. No utilice solventes ni productos abrasivos.—
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SECTION 02/03

ENGLISH
WI R E L E S S  H E A D P H O N E S

Imagen ilustrativa / Illustrative image / Imagem ilustrativa

K E E P  T H I S  M A N U A L  F O R  F U T U R E  R E F E R E N C E  ·  R E A D  A L L  I N S T R U C T I O N S  B E F O R E  U S I N G  T H E

P R O D U C T
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W I R E L E S S  H E A D P H O N E S  ·  E N G L I S H

PRODUCT SPECIFICATIONS

WIRELESS CONNECTION
VERSION

V5.3

SUPPORTED PROFILES HSP / HFP / A2DP / AVRCP

RANGE Up to 10 m

FREQUENCY RESPONSE 20 Hz ~ 20 kHz

SPEAKER SIZE 40 mm

SENSITIVITY 113 ± 3 dB

IMPEDANCE 32 Ω

AUDIO INPUT 3.5 mm connector

ANC DEPTH 25 dB ± 3

CHARGING PORT USB-C

BATTERY CAPACITY 300 mAh

CHARGING TIME Approx. 2 hours

PLAYBACK TIME ≥ 10 hours

TALK TIME ≥ 10 hours

CONTROL IDENTIFICATION

1 Volume + / Next track

2 Power on/off / Play & pause

3 Volume - / Previous track

4 Active noise cancelling ON / OFF

5 USB-C charging port

6 3.5 mm audio input

7 Built-in microphone for phone calls

8 Indicator light
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W I R E L E S S  H E A D P H O N E S  ·  E N G L I S H

BASIC OPERATION

1. POWER ON AND PAIR

Press and hold button 2 for 1.5 seconds to turn the headphones on. They will enter pairing mode and indicator 8 will

flash red and blue.

2. CONNECT YOUR DEVICE

Open the wireless connection settings on your audio device and select ABLUE164 to pair. Once paired, indicator 8 will

turn blue.

BUTTON FUNCTIONS

1. DURING PLAYBACK

While the headphones are playing music, indicator 8 will switch to a slow-flashing blue.

2. DURING AN INCOMING CALL

Button 2 — press once to answer. Press twice to reject.

3. ACTIVE NOISE CANCELLING

Slide switch 4 to the ON position. Indicator 8 lights up green and noise cancelling is activated. Slide it to OFF to

deactivate.

4. WIRED USE

Connect the 3.5 mm audio input (6) to the source device using an audio cable to use the headphones in wired mode.

5. CHARGING THE BATTERY

When you hear the low-battery alert, connect a USB cable between a power source and the charging port (5) on the

headphones.

In this mode, the buttons are disabled, although the noise cancelling function can still be used.—

While charging, indicator 8 stays red.—

When the indicator turns off, charging is complete.—
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W I R E L E S S  H E A D P H O N E S  ·  E N G L I S H

BUTTON SUMMARY

RECHARGEABLE BATTERY DISPOSAL

The rechargeable lithium battery built into this product contains substances that may harm the environment. Do not

dispose of it with household waste. Take it to a battery collection point authorized by local authorities. Before

discarding the product, remove the battery following a safe procedure in accordance with local regulations.

IMPORTANT NOTICES

Package includes

1 x wireless headphones, 1 x charging cable, 1 x user manual.

Button 2 — hold for 1.5 seconds to power on or off. Press once to play or pause. Press twice to redial the last call.—

Button 1 — press once to raise the volume. Hold for 1.5 seconds to skip to the next track.—

Button 3 — press once to lower the volume. Hold for 1.5 seconds to return to the previous track.—

Avoid exposing the headphones to excessive moisture or submerging them in water.—

Do not use at excessive volumes for long periods, as this may damage your hearing.—

Charge the product in a well-ventilated area and avoid leaving it charging unattended for long periods.—

Clean the ear cushions with a soft, dry cloth. Do not use solvents or abrasive products.—
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SECÇÃO 03/03

PORTUGUÊS
AU S C U LTA D O R E S  S E M  F I O S

Imagen ilustrativa / Illustrative image / Imagem ilustrativa

G U A R D E  E S T E  M A N U A L  PA R A  CO N S U LTA S  F U T U R A S  ·  L E I A  T O D A S  A S  I N S T R U ÇÕ E S  A N T E S  D E  U T I L I Z A R

O  P R O D U T O
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A U S C U LT A D O R E S  S E M  F I O S  ·  P O R T U G U Ê S

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

VERSÃO DE LIGAÇÃO SEM
FIOS

V5.3

PERFIS COMPATÍVEIS HSP / HFP / A2DP / AVRCP

ALCANCE Até 10 m

RESPOSTA DE FREQUÊNCIA 20 Hz ~ 20 kHz

TAMANHO DO ALTIFALANTE 40 mm

SENSIBILIDADE 113 ± 3 dB

IMPEDÂNCIA 32 Ω

ENTRADA DE ÁUDIO Conector de 3,5 mm

PROFUNDIDADE DA ANC 25 dB ± 3

PORTA DE CARREGAMENTO Tipo-C

CAPACIDADE DA BATERIA 300 mAh

TEMPO DE CARREGAMENTO Aprox. 2 horas

TEMPO DE UTILIZAÇÃO ≥ 10 horas

TEMPO DE CONVERSAÇÃO ≥ 10 horas

IDENTIFICAÇÃO DOS CONTROLOS

1 Volume + / Faixa seguinte

2 Ligar e desligar / Reproduzir e pausar

3 Volume - / Faixa anterior

4 Cancelamento ativo de ruído ON / OFF

5 Entrada de carga Tipo-C

6 Entrada de áudio de 3,5 mm

7 Microfone integrado para chamadas telefónicas

8 Indicador luminoso
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A U S C U LT A D O R E S  S E M  F I O S  ·  P O R T U G U Ê S

FUNCIONAMENTO BÁSICO

1. LIGAR E EMPARELHAR

Mantenha premido o botão 2 durante 1,5 segundos para ligar os auscultadores. Entrarão em modo de

emparelhamento e o indicador 8 piscará a vermelho e azul.

2. LIGAR O DISPOSITIVO

Abra a função de ligação sem fios do dispositivo de áudio e selecione os auscultadores ABLUE164 para os emparelhar.

Se o emparelhamento for bem-sucedido, o indicador 8 ficará azul.

FUNCIONAMENTO DOS BOTÕES

1. DURANTE A REPRODUÇÃO

Enquanto os auscultadores reproduzem música, o indicador 8 mudará para azul com piscar lento.

2. DURANTE UMA CHAMADA RECEBIDA

Botão 2 — prima uma vez para atender. Prima duas vezes para rejeitar.

3. CANCELAMENTO ATIVO DE RUÍDO

Deslize o interruptor 4 para a posição ON. O indicador 8 acende a verde e a função de cancelamento de ruído é

ativada. Deslize para OFF para a desativar.

4. UTILIZAÇÃO COM CABO

Ligue a entrada de áudio de 3,5 mm (6) ao dispositivo fonte através de um cabo de áudio para utilizar os auscultadores

em modo com fio.

5. CARREGAMENTO DA BATERIA

Quando ouvir o aviso de bateria fraca, ligue um cabo USB entre uma fonte de alimentação e a porta de carga (5) dos

auscultadores.

Neste modo, os botões ficam inabilitados, embora a função de cancelamento de ruído possa continuar a ser

utilizada.

—

Durante o carregamento, o indicador 8 permanece vermelho.—

Quando o indicador se apagar, o carregamento está concluído.—
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A U S C U LT A D O R E S  S E M  F I O S  ·  P O R T U G U Ê S

RESUMO DOS BOTÕES

ELIMINAÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL

A bateria de lítio recarregável incorporada neste produto contém substâncias que podem contaminar o meio

ambiente. Não a elimine junto com o lixo doméstico. Leve-a a um ponto de recolha de baterias autorizado pelas

autoridades competentes. Antes de descartar o produto, retire a bateria seguindo um procedimento seguro e em

conformidade com a regulamentação local em vigor.

AVISOS IMPORTANTES

A embalagem inclui

1 x auscultador sem fios, 1 x cabo de carga, 1 x manual do utilizador.

Botão 2 — mantenha premido 1,5 segundos para ligar ou desligar. Prima uma vez para reproduzir ou pausar. Prima duas

vezes para reatender a última chamada.

—

Botão 1 — prima uma vez para subir o volume. Mantenha premido 1,5 segundos para avançar para a faixa seguinte.—

Botão 3 — prima uma vez para baixar o volume. Mantenha premido 1,5 segundos para voltar à faixa anterior.—

Evite expor os auscultadores a humidade excessiva ou submergi-los em água.—

Não utilize volumes excessivos durante períodos prolongados, pois pode prejudicar a sua audição.—

Carregue o produto num local ventilado e evite deixá-lo a carregar sem supervisão durante períodos prolongados.—

Limpe as almofadas com um pano macio e seco. Não utilize solventes nem produtos abrasivos.—
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